
Launch of UNESCO Science Report: towards 2030 

Speech by Flavia Schlegel, Assistant Director-General for Natural Sciences, 

6:30 pm, 10 November 2015, Room IX 

 

Mr Stanley Simataa, Chair of the General Conference 

Mr Mohamed Sameh Amr, Chair of the Executive Board 

Ms Noorul Ainur binti Mohd. Nur, Chair of the SC Commission 

Madame Director-General, 

Exellencies 

Distinguished delegates, 

Dear Authors 

Ladies and gentlemen, 

 

It gives me great pleasure to be here tonight. The UNESCO Science Report is the 

flagship report of the Natural Sciences Sector. Over the past 20 years, it has 

become an authoritative work that fills a unique niche. To my knowledge, no 

other report monitors trends and developments in science, technology and 

innovation policy and governance worldwide on a regular basis.  

This edition of the UNESCO Science report is also a landmark report. 

Why a landmark? 



Because it describes the situation of STI worldwide right now after the 

adoption of the 2030 Agenda. 

Countries and regions are debating how to implement the Agenda, but even 

more importantly how to measure progress towards 2030. 

And this report is a landmark because it tells countries, Members States, where 

they are right now, before they embark on implementing the Sustainable 

Development Goals. It is a perfect baseline to start from. 

And the UNESCO Science Report: towards 2030 will enable countries, in a few 

years’ time, with the next edition, to measure their progress to see how far 

they have come.  

This is why the UNESCO Science report 2030 is a landmark. 

UNESCO, the Natural Sciences Sector and the UNESCO Institute for Statistics 

are committed to providing global, validated data on trends in STI to their 

Member states and to enabling Member States to take decisions on their STI 

policies which are based on fact. 

It will be essential for countries to monitor the performance of their scientific 

enterprise. Why? 

Because 



Firstly, STI is engrained in the 2030 Agenda, STI is an enabler and a driver for 

the Sustainable Development Goals. 

Secondly, the report shows that countries whose governments invest in STI will 

be in a better position to develop or sustain social, economic or environmental 

progress. This is true for all countries, independent of their economic power. 

The current edition has been written by 60 experts from 40 countries who have 

covered the country or region in which they live. This edition of the report is 

the most comprehensive ever, for it provides information and data on 189 

countries, 140 of which are analysed in some detail.  

La grande majorité des données sur la recherche- développement ont été 

fournies par l’Institut de statistiques de l’UNESCO. Quant à celles sur les 

publications scientifiques, elles proviennent du Web of Science de Thomson 

Reuters, qui a offert les données gracieusement afin de favoriser un débat 

international sur les questions relatives aux politiques scientifiques. Le rapport a 

également bénéficié du soutien de la Fondation l’Oréal, qui a sponsorisé le 

chapitre sur les femmes en science. Autre sponsor, l’Ecole polytechnique 

fédérale de Lausanne, en Suisse. 

Je saisis également cette opportunité pour remercier nos partenaires qui ont 

traduit le résumé du rapport dans différentes langues, à savoir le 



Gouvernement de Flandres, la China Science and Technology Press et 

l’Académie égyptienne de Recherche scientifique et de technologie. Les deux 

derniers partenaires se sont également engagés à traduire le rapport intégral 

en Chinois et arabe respectivement.  Le Gouvernement de Djibouti, quant à lui, 

a apporté son soutien à la diffusion des conclusions du rapport en proposant de 

sponsoriser la version française du rapport.  

Grâce à nos partenaires, le rapport paraîtra donc en plusieurs langues en 2016, 

ce qui permettra une large diffusion de ses conclusions. Le rapport sera 

également en accès libre sur le portail de l’UNESCO et sera disponible à la 

vente. Les Editions UNESCO ont mis en place une offre promotionnelle qui sera 

valable jusqu’à la fin de l’année.  

 

Le rapport sera également présenté à travers le monde dans les semaines et les 

mois à venir. Il sera présenté, par exemple à Addis Abéba, Almaty, Beijing, 

Bangkok, Brasilia, au Caire, à Delhi, Djibouti et à Montevideo. J’invite les Etats 

membres à contribuer à l’organisation de ces événements et d’en proposer 

d’autres pour assurer une large diffusion des conclusions du rapport.  

Enfin, mes remerciements vont aux auteurs du rapport et à tous mes collègues 

de l’UNESCO, ici au Siège comme Hors Siège, qui ont apporté leur contribution 

au rapport ou qui s’apprêtent à assurer la diffusion de ses conclusions.  



UNESCO hereby undertakes to meet with you here again in a few years’ time to 

present the next edition of the UNESCO Science Report -  another flagship, 

another landmark. 

Thank you. 

*** 


